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annesi ogretti-ona  ki- yukd  kral Lemuel'in  Sozleri
HO517 H3256 H4428  H3927 H1697

Massa Kral&#305; Lemuelin s&#246;zleri, Annesinin ona &#246;&#287;rettikleri:
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adaklarimin  oglu- ve-ne rahmimin oglu- ve-ne- oglum Ne-
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&#8249;&#8249;0&#287;lum, rahmimin &#252;r&#252;n&#252;, ne diyeyim? Adaklar&#305;m&#305;n
yan&#305;t&#305; 0&#287;lum, ne diyeyim?
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krallari  yok-edenlere ve-yollarini gucinid kadinlara verme Yapma-
H4428 H1870 H2428 H0802 H5414  HO408

G&#252;c&#252;n&#252; kad&#305;nlara, Gen&#231;1i&#287;ini krallar&#305; mahvedenlere kapt&#305;rma!
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[nerede] ve-hukimdarlara sarabi i¢meleri- krallara  deg@il Lemuel krallara Degil
H7336 H3196  H8354 H4428 HO0408  H3927 H4428 H0408
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icki nerede
H7941  HO335

&#8249;8#8249;&#350;arap i&#231;mek krallara yak&#305;&#351;maz, ey Lemuel, Krallara
yak&#305;&#351;maz! &#304;8#231;kiyi &#246;zlemek h&#252;k&#252;mdarlara yara&#351;maz.
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aci-cekenlerin  ogullarinin-  tim-  hakkini  ve-degistirir  buyrulanlari  ve-unutur iger Yoksa-
H6040 H3605  H1779 H2710 H7911 H8354  H6435

&#199;&#252;nk&#252; i&#231;ince kurallar&#305; unutur, Mazlumun hakk&#305;n&#305; yerler.
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caninda aci-olanlara ve-sarabi mahvolana ickiyi  Verin-
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&#304;&#231;kiyi &#231;aresize, &#350;arab&#305; kayg&#305; &#231;ekene verin.
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arttk animsin- degil ve-zahmetini yoksullugunu ve-unutsun icsin
H5750  H2142 H3808  H5999 H7911 H8354

&#304;&+#231;sin ki yoksullu&#287;unu unutsun, Art&#305;k sefaletini anmas&#305;n.
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gecici-olanlarin  ogullarinin  tim- davasi igin-  dilsiz-icin  agzini  Ag-
H2475 H3605 H1779  HO413  H0483 H6310

A&#287;2&#305;n&#305; hakk&#305;n&#305; savunamayan i&#231;in, Kimsesizin davas&#305;n&#305;
g&#252;tmek i&#231;in a&#231;.
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q ve-yoksulu fakiri ve-savun adaletle yarglla- agzini Ag-
H0034 H6041  H1777 H6664 H8199 H6310

A&#287;z&#305;n&#305; a&#231; ve adaletle yarg&#305;la, Mazlumun, yoksulun hakk&#305;n&#305;
savun.&#8250;&#8250;
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degeri incilerden ve-uzak bulabilir kim erdemli  Kadini-
H4377 H6443 H7350 H4672 H4310  H2428 H0802

Erdemli kad&#305;n&#305; kim bulabilir? Onun de&#287;eri m&#252;cevherden &#231;0k
&#252;st&#252;nd&#252;r. s&#305;rayla &#304;branice alfabenin de&#287;i&#351;ik bir harfiyle ba&#351;lar.
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eksik-olur degil ve-ganimet kocasinin ylredi ona Gulvenir
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Kocas&#305; ona y&#252;rekten g&#252;venir Ve kazanc&#305; eksilmez.
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hayatinin  glnlerinde tim  koétdltkle ve-degil- iyilikle Karsilar-onu
H3117 H3605 H3808 H1580

Kad&#305;n ona k&#246;t&#252;|1&#252;kle de&#287;il, Ya&#351;am&#305; boyunca iyilikle
kar&#351;&#305;1&#305;k verir.
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ellerinin  zevkiyle ve-cahsir ve-keteni yUnu Arar
H3709 H2656 H6593 H6785  H1875

Y&#252;n, keten bulur, Zevkle elleriyle i&#351;ler.
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yiyecegini getirir uzaktan tlccarin gemiler-gibi  Olur
H3899 H0935  H4801 H5503 HO591 H1961

Ticaret gemileri gibidir, Yiyece&#287;ini uzaktan getirir.
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hizmetkar-kizlarina ve-payl evine yiyecedi ve-verir gece daha-varken Ve-kalkar
H5291 H2706 H2964 H5414 H3915  H5750

G&#252;n a&#287;armadan kalkar, Ev halk&#305;na yiyecek, hizmet&#231;ilerine paylar&#305;n&#305; verir.
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bag diker [diker] ellerinin meyvesinden ve-alir-onu tarlaya Dusunur
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Bir tarlay&#305; g&#246;z&#252;ne kestirip sat&#305;n al&#305;r, El eme&#287;iyle
kazand&#305;&#287;&#305; parayla ba&#287; diker.
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kollarini ve-gUc¢lendirir  belini  glgle Kusanir
H2220 H0553 H4975 H5797  H2296

Giyinip kollar&#305;n&#305; s&#305;var, Canla ba&#351;la &#231;al&#305;&#351;&#305;r.
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lambasi gecede [gecede] soner degil- ticareti iyi ki- Gorur
H3915 H3915 H3518  H3808  H5504 H2938

Ticaretinin k&#226;r|&#305; oldu&#287;unu bilir, &#199;&#305;ras&#305; gece boyunca yanar.
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igi tutar ve-avuglari  kiral-makinesine uzatir  Ellerini
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Eliyle &#246;rekeyi tutar, Avucunda i&#287;i tutar.
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yoksul-icin  uzatir  ve-ellerini fakire acar Avucunu
H0034 H7971 H3027 H6041  H6566  H3709

Mazluma kollar&#305;n&#305; a&#231;ar, Yoksula elini uzat&#305;r.
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kirmiziya giyinmis evi tim- ¢Unkd kardan evi-icin korkar Degil-
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Kar ya&#287;&#305;nca ev halk&#305; i&#231;in kayg&#305;lanmaz, &#199;&#252;nk&#252; hepsinin iki
katf&#252; giysisi vard&#305;r.
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giysisi ve-erguvan ince-keten kendine yapar-  Ortiiler
H3830 HO713 H4765

Yatak &#246;rt&#252;leri dokur, Kendi giysileri ince mor ketendendir.

e oo iR =R =R
Ulkenin yasllariyla- birlikte- oturdugunda kocasi kapilarda Taninir
H0776 H2205 H3427 H1167  H8179 H3045

Kocas&#305; &#252;lkenin ileri gelenleriyle oturup kalkar, Kent kurulunda iyi tan&#305;n&#305;r.
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tlccarlar-igin ~ verir  ve-kusak ve-satar yapar Keten-giysi
H5414  H2289 H4376 H5466

Kad&#305;n dikti&#287;i keten giysilerle &#214;rd&#252;&#287;&#252; ku&#351;aklar&#305; t&#252;ccara

satar.
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son glune ve-guler giysisidir ve-onur Gug-
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G&#252;&#231; ve onurla ku&#351;anm&#305;&#351;t&#305;r, Gelece&#287;e g&#252;venle bakar.
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dilinin  -Uzerinde- sevgi-dolu ve-Ogretisi- bilgelikle acar Agzini
H3956 H8451 H2451 H6310
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yer degil tembellik ve-ekmegi evinin islerini  Gozetir
H0398 H3808 H6104 H3899 H1979 H6822

Ev halk&#305;n&#305;n i&#351;lerini y&#246;netir, Tembellik nedir bilmez.
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ve-Over-onu kocasi ve-kutlar-onu c¢ocuklari Kalkar
H1167  HO0833

&#199;0cuklar&#305; &#246,n&#252;nde aya&#287;a kalk&#305;p onu kutlar, Kocas&#305; onu &#246;ver.
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hepsinin  -Uzerine- yuUkseldin ve-sen erdemle vyaptilar kizlar Cok
H3605 H5927 H2428 H1323

&#8249;&#8249;Soylu i&#351;ler yapan &#231;0k kad&#305;n var, Ama sen hepsinden
&#252;st&#252;ns&#252;n&#8250;&#8250; der.
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ovalur o} YAHVE'den korkan- kadin guzellik ve-bos cazibe Yalan
H1931  H3068 H3373 HO802  H3308 H1892 H2580  H8267

&#199;ekicilik aldat&#305;c&#305;, g&#252;zellik bo&#351;tur; Ama RABbe sayg&#305;1&#305; kad&#305;n
&#246;v&#252;Imeye lay&#305;kt&#305;r.
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isleri kapilarda ve-6vsunler-onu ellerinin  meyvesinden ona Verin-
H4639 H8179 H3027 H6529 H5414

Ellerinin hak etti&#287;ini verin kendisine, Yapt&#305;klar&#305; i&#231;in kent kurulunda
&#246;v&#252;1s&#252;n. Next: Ecclesiastes Sacred Texts | Bible &laquo; Previous: Turkish Bible: Philemon Index
Next: Turkish Bible: Psalms &raquo;
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